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De i denne Paragraf omhandlede Straffesager behandles som Sager angaaende 
Fortabelse af Embede eller Bestilling. 

Dersom en Beskikkelse ved Dom er sat ud af Kraft, kan den, selv om Dommen 
paaankes, ikke benyttes, før Dommen er omstødt ved endelig Retsafgørelse. 

Translatører. 

Beskikkelse som statsautoriseret Translatør og Tolk. 

§ 74. 
Ministeriet for Handel og Industri meddeler paa Begæring Beskikkelse som 

statsautoriseret Translatør og Tolk til Personer, der paa den i § 75 angivne Maade 
har godtgjort at være i Besiddelse af de til Hvervets Bestridelse fornødne Kundskaber og 
iøvrigt opfylder de i § 65, Nr. 1 - 5 ,  angivne Betingelser. Hvor særlige Forhold maatte 
foreligge, kan Ministeriet gøre Undtagelse fra den i § 65, Nr. 1, opstillede Betingelse. 

For Beskikkelsen svares en Afgift af 120 Kr. til Statskassen. 
Betegnelsen »Translatør« er forbeholdt Personer, der har faaet Beskikkelse som 

statsautoriseret Translatør og Tolk, ligesom Bestemmelserne i § 65, 3. Stykke, iøvrigt 
finder tilsvarende Anvendelse paa statsautoriserede Translatører og Tolke. 

Translatør prøven. 

§ 75. 
Personer, der ønsker Beskikkelse som statsautoriseret Translatør og Tolk, maa 

홢 bortset fra de i denne Paragrafs sidste Stykke nævnte Tilfælde 홢 ved Aflæggelse 
af Prøve for en af Ministeriet for Handel og Industri nedsat Kommission godtgøre at 
være i Besiddelse af de til Hvervets Bestridelse fornødne Kundskaber. De nærmere 
Regler for Prøvens Afholdelse og Eksamensgebyrerne fastsættes ved en af Ministeriet 
udfærdiget Bekendtgørelse. 

For at kunne indstille sig til Prøven skal vedkommende, medmindre Ministeriet 
efter indhentet Erklæring fra Kommissionen gør Undtagelse herfra, være indstillet af en 
statsautoriseret Translatør og Tolk i det paagældende Sprog eller af Personer med, efter 
Kommissionens Skøn, tilsvarende sproglige Kvalifikationer. 

Ministeriet kan, naar Prøve ønskes aflagt i andre Sprog end Engelsk, Fransk og 
Tysk, efter indhentet Erklæring fra Kommissionen lade Prøven afholde ved et særligt 
Udvalg eller, hvor Nedsættelse af et saadant ikke er muligt, og vedkommende paa anden 
fyldestgørende Maade godtgør sine Kundskaber i det paagældende Sprog, efter Omstæn- 
dighederne frafalde Kravet om Aflæggelse af Prøve. 

Benyttelse i Retssager og Forening med anden Bestilling. 

§ 76. 
Til Udførelse af Oversættelser bør i offentlige Retssager fortrinsvis benyttes stats- 홢 

autoriserede Translatører og Tolke. 
Ministeriet for Handel og Industri kan bestemme, at  visse Stillinger og Erhvervs- I'.:, 

virksomheder ikke maa forenes med Bestillingen som statsautoriseret Translatør og Tolk. 

Løfteerklæring, Kontor, Troværdighed, Bortfald af Beskikkelse, Pligter og Ansvar. 

§ 77. 
Bestemmelserne i §§ 67-69,  72 og 73 finder tilsvarende Anvendelse paa stats- 

autoriserede Translatører og Tolke. 


